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<Article>Příloha I – část A</Article>
	Znění navržené Komisí

	Oblasti  
	Hlavní téma  
	Povinné požadavky na hospodaření 

	 Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 1  
	Směrnice 2000/60/ES:  
čl. 11 odst. 3 písm. e) a písm. h), pokud jde o povinné požadavky na omezování difúzních zdrojů znečištění fosforečnany  

	
	
	PPH 2  
	Směrnice Rady 91/676/EHS1:  
články 4 a 5  

	
	Biologická rozmanitost a krajina (ochrana a kvalita)  
	PPH 3  
	Směrnice 2009/147/ES:
čl. 3 odst. 1, čl. 3 odst. 2 písm. b) a čl. 4 odst. 1, 2 a 4  

	
	
	PPH 4  
	Směrnice 92/43/EHS:
čl. 6 odst. 1 a 2  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 5  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/20022   
články 14 a 15, čl. 17 odst. 1 3 a články 18, 19 a 20

	
	
	PPH 6  
	Směrnice Rady 96/22/ES4:  
čl. 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7  

	
	
	PPH 7  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20095:  
čl. 55 první a druhá věta  

	
	
	PPH 8
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES6:   
čl. 5 odst. 2 a čl. 8 odst. 1 až 5, článek 12, pokud jde o omezení používání pesticidů v chráněných oblastech vymezených na základě směrnice 2000/60/ES a právních předpisů týkajících se sítě Natura 2000,  
čl. 13 odst. 1 a 3 týkající se nakládání s pesticidy a jejich skladování a likvidace jejich zbytků  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 9
	Směrnice Rady 2008/119/ES7:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 10
	Směrnice Rady 2008/120/ES8:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 11
	Směrnice Rady 98/58/ES9:  
článek 4  

	1	Směrnice Rady 91/676/EHS ze dne 12. prosince 1991 o ochraně vod před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů (Úř. věst. L 375, 31.12.1991, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj).

	2	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI

	3	Provedené zejména prostřednictvím:
— článku 14 nařízení (ES) č. 470/2009 a přílohy nařízení (ES) č. 37/2010,
— nařízení (ES) č. 852/2004: čl. 4 odst. 1 a příloha I část A (bod II odst. 4 písm. g), h) a j), odst. 5 písm. f) a h), odst. 6; bod III odst. 8 písm. a), b), d) a e), odst. 9 písm. a) a c)),
— nařízení (ES) č. 853/2004: čl. 3 odst. 1, příloha III oddíl IX kapitola I (bod I odst. 1 písm. b), c), d) a e); bod I odst. 2 písm. a) podbody i), ii) a iii), písm. b) podbody i) a ii) a písm. c); bod I odst. 3; bod I odst. 4; bod I odst. 5; bod II část A odst. 1, 2, 3 a 4; bod II část B odst. 1 písm. a) a d), odst. 2, odst. 4 písm. a) a b)), příloha III oddíl X kapitola I bod 1,
— nařízení (ES) č. 183/2005: čl. 5 odst. 1, 5 a 6, příloha I část A (bod I odst. 4 písm. e) a g); bod II odst. 2 písm. a), b) a e)) a příloha III (nadpis „KRMENÍ“, bod 1 „Skladování“ první a poslední věta a bod 2 „Rozvoz“ třetí věta) a
— nařízení (ES) č. 396/2005: článek 18.

	4	Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (Úř. věst. L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (Úř. věst. L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely (Úř. věst. L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).

	Pozměňovací návrh

	Oblasti  
	Hlavní téma  
	Povinné požadavky na hospodaření 

	 Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 1  
	Směrnice 2000/60/ES:  
čl. 11 odst. 3 písm. e) a písm. h), pokud jde o povinné požadavky na omezování difúzních zdrojů znečištění fosforečnany  

	
	
	PPH 2  
	Směrnice Rady 91/676/EHS1:  
články 4 a 5  

	
	Biologická rozmanitost a krajina (ochrana a kvalita)  
	PPH 3  
	Směrnice 2009/147/ES:
čl. 3 odst. 1, čl. 3 odst. 2 písm. b) a čl. 4 odst. 1, 2 a 4  

	
	
	PPH 4  
	Směrnice 92/43/EHS:
čl. 6 odst. 1 a 2  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 5  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/20022   
články 14 a 15, čl. 17 odst. 1 3 a články 18, 19 a 20

	
	
	PPH 6  
	Směrnice Rady 96/22/ES4:  
čl. 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7  

	
	
	PPH 7  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20095:  
článek 55,
článek 67 o vedení záznamů
Prováděcí nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/564 (SAIO): čl. 1 odst. 1 a 2, článek 2 a čl. 3 první věta, článek 4

	
	
	PPH 8
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES6:
čl. 5 odst. 2 a čl. 8 odst. 1 až 5, článek 11 s ohledem na zvláštní opatření k ochraně vodního prostředí a pitné vody, článek 12, pokud jde o omezení používání pesticidů v chráněných oblastech vymezených na základě směrnice 2000/60/ES a právních předpisů týkajících se sítě Natura 2000,
čl. 13 odst. 1 a 3 týkající se nakládání s pesticidy a jejich skladování a likvidace jejich zbytků, článek 14 s ohledem na integrovanou ochranu rostlin

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 9
	Směrnice Rady 2008/119/ES7:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 10
	Směrnice Rady 2008/120/ES8:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 11
	Směrnice Rady 98/58/ES9:  
článek 4  

	1	Směrnice Rady 91/676/EHS ze dne 12. prosince 1991 o ochraně vod před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů (Úř. věst. L 375, 31.12.1991, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj).

	2	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI

	3	Provedené zejména prostřednictvím:
— článku 14 nařízení (ES) č. 470/2009 a přílohy nařízení (ES) č. 37/2010,
— nařízení (ES) č. 852/2004: čl. 4 odst. 1 a příloha I část A (bod II odst. 4 písm. g), h) a j), odst. 5 písm. f) a h), odst. 6; bod III odst. 8 písm. a), b), d) a e), odst. 9 písm. a) a c)),
— nařízení (ES) č. 853/2004: čl. 3 odst. 1, příloha III oddíl IX kapitola I (bod I odst. 1 písm. b), c), d) a e); bod I odst. 2 písm. a) podbody i), ii) a iii), písm. b) podbody i) a ii) a písm. c); bod I odst. 3; bod I odst. 4; bod I odst. 5; bod II část A odst. 1, 2, 3 a 4; bod II část B odst. 1 písm. a) a d), odst. 2, odst. 4 písm. a) a b)), příloha III oddíl X kapitola I bod 1,
— nařízení (ES) č. 183/2005: čl. 5 odst. 1, 5 a 6, příloha I část A (bod I odst. 4 písm. e) a g); bod II odst. 2 písm. a), b) a e)) a příloha III (nadpis „KRMENÍ“, bod 1 „Skladování“ první a poslední věta a bod 2 „Rozvoz“ třetí věta) a
— nařízení (ES) č. 396/2005: článek 18.

	4	Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (Úř. věst. L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (Úř. věst. L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely (Úř. věst. L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část A</Article>
	Znění navržené Komisí

	Oblasti  
	Hlavní téma  
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 1  
	Směrnice 2000/60/ES:  
čl. 11 odst. 3 písm. e) a písm. h), pokud jde o povinné požadavky na omezování difúzních zdrojů znečištění fosforečnany  

	
	
	PPH 2  
	Směrnice Rady 91/676/EHS1:  
články 4 a 5  

	
	Biologická rozmanitost a krajina (ochrana a kvalita)  
	PPH 3  
	Směrnice 2009/147/ES:
čl. 3 odst. 1, čl. 3 odst. 2 písm. b) a čl. 4 odst. 1, 2 a 4  

	
	
	PPH 4  
	Směrnice 92/43/EHS:
čl. 6 odst. 1 a 2  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 5  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/20022   
články 14 a 15, čl. 17 odst. 1 3 a články 18, 19 a 20

	
	
	PPH 6  
	Směrnice Rady 96/22/ES4:  
čl. 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7  

	
	
	PPH 7  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20095:  
čl. 55 první a druhá věta  

	
	
	PPH 8
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES6:   
čl. 5 odst. 2 a čl. 8 odst. 1 až 5, článek 12, pokud jde o omezení používání pesticidů v chráněných oblastech vymezených na základě směrnice 2000/60/ES a právních předpisů týkajících se sítě Natura 2000,  
čl. 13 odst. 1 a 3 týkající se nakládání s pesticidy a jejich skladování a likvidace jejich zbytků  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 9
	Směrnice Rady 2008/119/ES7:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 10
	Směrnice Rady 2008/120/ES8:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 11
	Směrnice Rady 98/58/ES9:  
článek 4  

	1	Směrnice Rady 91/676/EHS ze dne 12. prosince 1991 o ochraně vod před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů (Úř. věst. L 375, 31.12.1991, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj).

	2	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI

	3	Provedené zejména prostřednictvím:
— článku 14 nařízení (ES) č. 470/2009 a přílohy nařízení (ES) č. 37/2010,
— nařízení (ES) č. 852/2004: čl. 4 odst. 1 a příloha I část A (bod II odst. 4 písm. g), h) a j), odst. 5 písm. f) a h), odst. 6; bod III odst. 8 písm. a), b), d) a e), odst. 9 písm. a) a c)),
— nařízení (ES) č. 853/2004: čl. 3 odst. 1, příloha III oddíl IX kapitola I (bod I odst. 1 písm. b), c), d) a e); bod I odst. 2 písm. a) podbody i), ii) a iii), písm. b) podbody i) a ii) a písm. c); bod I odst. 3; bod I odst. 4; bod I odst. 5; bod II část A odst. 1, 2, 3 a 4; bod II část B odst. 1 písm. a) a d), odst. 2, odst. 4 písm. a) a b)), příloha III oddíl X kapitola I bod 1,
— nařízení (ES) č. 183/2005: čl. 5 odst. 1, 5 a 6, příloha I část A (bod I odst. 4 písm. e) a g); bod II odst. 2 písm. a), b) a e)) a příloha III (nadpis „KRMENÍ“, bod 1 „Skladování“ první a poslední věta a bod 2 „Rozvoz“ třetí věta) a
— nařízení (ES) č. 396/2005: článek 18.

	4	Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (Úř. věst. L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (Úř. věst. L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely (Úř. věst. L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).

	Pozměňovací návrh

	Oblasti  
	Hlavní téma  
	Povinné požadavky na hospodaření 

	 Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 1  
	Směrnice 2000/60/ES:  
čl. 11 odst. 3 písm. e) a písm. h), pokud jde o povinné požadavky na omezování difúzních zdrojů znečištění fosforečnany  

	
	
	vypouští se
	vypouští se 

	
	vypouští se 
	vypouští se  
	vypouští se 

	
	
	vypouští se
	vypouští se

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 5  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/20022   
články 14 a 15, čl. 17 odst. 1 3 a články 18, 19 a 20

	
	
	PPH 6  
	Směrnice Rady 96/22/ES4:  
čl. 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7  

	
	
	PPH 7  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20095:  
čl. 55 první a druhá věta  

	
	
	PPH 8
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES6:   
čl. 5 odst. 2 a čl. 8 odst. 1 až 5, článek 12, pokud jde o omezení používání pesticidů v chráněných oblastech vymezených na základě směrnice 2000/60/ES a právních předpisů týkajících se sítě Natura 2000,  
čl. 13 odst. 1 a 3 týkající se nakládání s pesticidy a jejich skladování a likvidace jejich zbytků  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 9
	Směrnice Rady 2008/119/ES7:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 10
	Směrnice Rady 2008/120/ES8:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 11
	Směrnice Rady 98/58/ES9:  
článek 4  

	vypouští se

	2	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI

	3	Provedené zejména prostřednictvím:
— článku 14 nařízení (ES) č. 470/2009 a přílohy nařízení (ES) č. 37/2010,
— nařízení (ES) č. 852/2004: čl. 4 odst. 1 a příloha I část A (bod II odst. 4 písm. g), h) a j), odst. 5 písm. f) a h), odst. 6; bod III odst. 8 písm. a), b), d) a e), odst. 9 písm. a) a c)),
— nařízení (ES) č. 853/2004: čl. 3 odst. 1, příloha III oddíl IX kapitola I (bod I odst. 1 písm. b), c), d) a e); bod I odst. 2 písm. a) podbody i), ii) a iii), písm. b) podbody i) a ii) a písm. c); bod I odst. 3; bod I odst. 4; bod I odst. 5; bod II část A odst. 1, 2, 3 a 4; bod II část B odst. 1 písm. a) a d), odst. 2, odst. 4 písm. a) a b)), příloha III oddíl X kapitola I bod 1,
— nařízení (ES) č. 183/2005: čl. 5 odst. 1, 5 a 6, příloha I část A (bod I odst. 4 písm. e) a g); bod II odst. 2 písm. a), b) a e)) a příloha III (nadpis „KRMENÍ“, bod 1 „Skladování“ první a poslední věta a bod 2 „Rozvoz“ třetí věta) a
— nařízení (ES) č. 396/2005: článek 18.

	4	Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (Úř. věst. L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (Úř. věst. L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely (Úř. věst. L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část A</Article>
	Znění navržené Komisí

	Oblasti  
	Hlavní téma  
	Povinné požadavky na hospodaření 

	 Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 1  
	Směrnice 2000/60/ES:  
čl. 11 odst. 3 písm. e) a písm. h), pokud jde o povinné požadavky na omezování difúzních zdrojů znečištění fosforečnany  

	
	
	PPH 2  
	Směrnice Rady 91/676/EHS1:  
články 4 a 5  

	
	Biologická rozmanitost a krajina (ochrana a kvalita)  
	PPH 3  
	Směrnice 2009/147/ES:
čl. 3 odst. 1, čl. 3 odst. 2 písm. b) a čl. 4 odst. 1, 2 a 4  

	
	
	PPH 4  
	Směrnice 92/43/EHS:
čl. 6 odst. 1 a 2  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 5  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/20022   
články 14 a 15, čl. 17 odst. 1 3 a články 18, 19 a 20

	
	
	PPH 6  
	Směrnice Rady 96/22/ES4:  
čl. 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7  

	
	
	PPH 7  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20095:  
čl. 55 první a druhá věta  

	
	
	PPH 8
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES6:   
čl. 5 odst. 2 a čl. 8 odst. 1 až 5, článek 12, pokud jde o omezení používání pesticidů v chráněných oblastech vymezených na základě směrnice 2000/60/ES a právních předpisů týkajících se sítě Natura 2000,  
čl. 13 odst. 1 a 3 týkající se nakládání s pesticidy a jejich skladování a likvidace jejich zbytků  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 9
	Směrnice Rady 2008/119/ES7:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 10
	Směrnice Rady 2008/120/ES8:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 11
	Směrnice Rady 98/58/ES9:  
článek 4  

	1	Směrnice Rady 91/676/EHS ze dne 12. prosince 1991 o ochraně vod před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů (Úř. věst. L 375, 31.12.1991, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj).

	2	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI

	3	Provedené zejména prostřednictvím:
— článku 14 nařízení (ES) č. 470/2009 a přílohy nařízení (ES) č. 37/2010,
— nařízení (ES) č. 852/2004: čl. 4 odst. 1 a příloha I část A (bod II odst. 4 písm. g), h) a j), odst. 5 písm. f) a h), odst. 6; bod III odst. 8 písm. a), b), d) a e), odst. 9 písm. a) a c)),
— nařízení (ES) č. 853/2004: čl. 3 odst. 1, příloha III oddíl IX kapitola I (bod I odst. 1 písm. b), c), d) a e); bod I odst. 2 písm. a) podbody i), ii) a iii), písm. b) podbody i) a ii) a písm. c); bod I odst. 3; bod I odst. 4; bod I odst. 5; bod II část A odst. 1, 2, 3 a 4; bod II část B odst. 1 písm. a) a d), odst. 2, odst. 4 písm. a) a b)), příloha III oddíl X kapitola I bod 1,
— nařízení (ES) č. 183/2005: čl. 5 odst. 1, 5 a 6, příloha I část A (bod I odst. 4 písm. e) a g); bod II odst. 2 písm. a), b) a e)) a příloha III (nadpis „KRMENÍ“, bod 1 „Skladování“ první a poslední věta a bod 2 „Rozvoz“ třetí věta) a
— nařízení (ES) č. 396/2005: článek 18.

	4	Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (Úř. věst. L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (Úř. věst. L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely (Úř. věst. L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).

	Pozměňovací návrh

	Oblasti  
	Hlavní téma  
	Povinné požadavky na hospodaření 

	 Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 1  
	Směrnice 2000/60/ES:  
čl. 11 odst. 3 písm. e) a písm. h), pokud jde o povinné požadavky na omezování difúzních zdrojů znečištění fosforečnany  

	
	
	vypouští se  
	vypouští se 

	
	vypouští se
	vypouští se 
	vypouští se 

	
	
	vypouští se 
	vypouští se

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 5  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/20022   
články 14 a 15, čl. 17 odst. 1 3 a články 18, 19 a 20

	
	
	PPH 6  
	Směrnice Rady 96/22/ES4:  
čl. 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7  

	
	
	PPH 7  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20095:  
čl. 55 první a druhá věta  

	
	
	PPH 8
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES6:   
čl. 5 odst. 2 a čl. 8 odst. 1 až 5, článek 12, pokud jde o omezení používání pesticidů v chráněných oblastech vymezených na základě směrnice 2000/60/ES a právních předpisů týkajících se sítě Natura 2000,  
čl. 13 odst. 1 a 3 týkající se nakládání s pesticidy a jejich skladování a likvidace jejich zbytků  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 9
	Směrnice Rady 2008/119/ES7:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 10
	Směrnice Rady 2008/120/ES8:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 11
	Směrnice Rady 98/58/ES9:  
článek 4  

	vypouští se

	2	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI

	3	Provedené zejména prostřednictvím:
— článku 14 nařízení (ES) č. 470/2009 a přílohy nařízení (ES) č. 37/2010,
— nařízení (ES) č. 852/2004: čl. 4 odst. 1 a příloha I část A (bod II odst. 4 písm. g), h) a j), odst. 5 písm. f) a h), odst. 6; bod III odst. 8 písm. a), b), d) a e), odst. 9 písm. a) a c)),
— nařízení (ES) č. 853/2004: čl. 3 odst. 1, příloha III oddíl IX kapitola I (bod I odst. 1 písm. b), c), d) a e); bod I odst. 2 písm. a) podbody i), ii) a iii), písm. b) podbody i) a ii) a písm. c); bod I odst. 3; bod I odst. 4; bod I odst. 5; bod II část A odst. 1, 2, 3 a 4; bod II část B odst. 1 písm. a) a d), odst. 2, odst. 4 písm. a) a b)), příloha III oddíl X kapitola I bod 1,
— nařízení (ES) č. 183/2005: čl. 5 odst. 1, 5 a 6, příloha I část A (bod I odst. 4 písm. e) a g); bod II odst. 2 písm. a), b) a e)) a příloha III (nadpis „KRMENÍ“, bod 1 „Skladování“ první a poslední věta a bod 2 „Rozvoz“ třetí věta) a
— nařízení (ES) č. 396/2005: článek 18.

	4	Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (Úř. věst. L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (Úř. věst. L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely (Úř. věst. L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část A</Article>
	Znění navržené Komisí

	Oblasti  
	Hlavní téma  
	Povinné požadavky na hospodaření 

	 Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 1  
	Směrnice 2000/60/ES:  
čl. 11 odst. 3 písm. e) a písm. h), pokud jde o povinné požadavky na omezování difúzních zdrojů znečištění fosforečnany  

	
	
	PPH 2  
	Směrnice Rady 91/676/EHS1:  
články 4 a 5  

	
	Biologická rozmanitost a krajina (ochrana a kvalita)  
	PPH 3  
	Směrnice 2009/147/ES:
čl. 3 odst. 1, čl. 3 odst. 2 písm. b) a čl. 4 odst. 1, 2 a 4  

	
	
	PPH 4  
	Směrnice 92/43/EHS:
čl. 6 odst. 1 a 2  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 5  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/20022   
články 14 a 15, čl. 17 odst. 1 3 a články 18, 19 a 20

	
	
	PPH 6  
	Směrnice Rady 96/22/ES4:  
čl. 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7  

	
	
	PPH 7  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20095:  
čl. 55 první a druhá věta  

	
	
	PPH 8
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES6:   
čl. 5 odst. 2 a čl. 8 odst. 1 až 5, článek 12, pokud jde o omezení používání pesticidů v chráněných oblastech vymezených na základě směrnice 2000/60/ES a právních předpisů týkajících se sítě Natura 2000,  
čl. 13 odst. 1 a 3 týkající se nakládání s pesticidy a jejich skladování a likvidace jejich zbytků  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 9
	Směrnice Rady 2008/119/ES7:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 10
	Směrnice Rady 2008/120/ES8:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 11
	Směrnice Rady 98/58/ES9:  
článek 4  

	1Směrnice Rady 91/676/EHS ze dne 12. prosince 1991 o ochraně vod před znečištěním dusičnany ze zemědělských zdrojů (Úř. věst. L 375, 31.12.1991, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj).


	2	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI

	3	Provedené zejména prostřednictvím:
— článku 14 nařízení (ES) č. 470/2009 a přílohy nařízení (ES) č. 37/2010,
— nařízení (ES) č. 852/2004: čl. 4 odst. 1 a příloha I část A (bod II odst. 4 písm. g), h) a j), odst. 5 písm. f) a h), odst. 6; bod III odst. 8 písm. a), b), d) a e), odst. 9 písm. a) a c)),
— nařízení (ES) č. 853/2004: čl. 3 odst. 1, příloha III oddíl IX kapitola I (bod I odst. 1 písm. b), c), d) a e); bod I odst. 2 písm. a) podbody i), ii) a iii), písm. b) podbody i) a ii) a písm. c); bod I odst. 3; bod I odst. 4; bod I odst. 5; bod II část A odst. 1, 2, 3 a 4; bod II část B odst. 1 písm. a) a d), odst. 2, odst. 4 písm. a) a b)), příloha III oddíl X kapitola I bod 1,
— nařízení (ES) č. 183/2005: čl. 5 odst. 1, 5 a 6, příloha I část A (bod I odst. 4 písm. e) a g); bod II odst. 2 písm. a), b) a e)) a příloha III (nadpis „KRMENÍ“, bod 1 „Skladování“ první a poslední věta a bod 2 „Rozvoz“ třetí věta) a
— nařízení (ES) č. 396/2005: článek 18.

	4	Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (Úř. věst. L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (Úř. věst. L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely (Úř. věst. L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).

	Pozměňovací návrh

	Oblasti  
	Hlavní téma  
	Povinné požadavky na hospodaření 

	 Klima a životní prostředí
	Voda
	PPH 1  
	Směrnice 2000/60/ES:  
čl. 11 odst. 3 písm. e) a písm. h), pokud jde o povinné požadavky na omezování difúzních zdrojů znečištění fosforečnany  

	
	
	vypouští se
	vypouští se 

	
	vypouští se  
	vypouští se  
	vypouští se 

	
	
	vypouští se  
	vypouští se  

	Veřejné zdraví a zdraví rostlin 
	Bezpečnost potravin
	PPH 5  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/20022   
články 14 a 15, čl. 17 odst. 1 3 a články 18, 19 a 20

	
	
	PPH 6  
	Směrnice Rady 96/22/ES4:  
čl. 3 písm. a), b), d) a e) a články 4, 5 a 7  

	
	
	PPH 7  
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/20095:  
čl. 55 první a druhá věta  

	
	
	PPH 8
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES6:   
čl. 5 odst. 2 a čl. 8 odst. 1 až 5, článek 12, pokud jde o omezení používání pesticidů v chráněných oblastech vymezených na základě směrnice 2000/60/ES a právních předpisů týkajících se sítě Natura 2000,  
čl. 13 odst. 1 a 3 týkající se nakládání s pesticidy a jejich skladování a likvidace jejich zbytků  

	Dobré životní podmínky zvířat
	Dobré životní podmínky zvířat  
	PPH 9
	Směrnice Rady 2008/119/ES7:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 10
	Směrnice Rady 2008/120/ES8:  
články 3 a 4  

	
	
	PPH 11
	Směrnice Rady 98/58/ES9:  
článek 4  

	1vypouští se

	2	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin (Úř. věst. L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI

	3	Provedené zejména prostřednictvím:
— článku 14 nařízení (ES) č. 470/2009 a přílohy nařízení (ES) č. 37/2010,
— nařízení (ES) č. 852/2004: čl. 4 odst. 1 a příloha I část A (bod II odst. 4 písm. g), h) a j), odst. 5 písm. f) a h), odst. 6; bod III odst. 8 písm. a), b), d) a e), odst. 9 písm. a) a c)),
— nařízení (ES) č. 853/2004: čl. 3 odst. 1, příloha III oddíl IX kapitola I (bod I odst. 1 písm. b), c), d) a e); bod I odst. 2 písm. a) podbody i), ii) a iii), písm. b) podbody i) a ii) a písm. c); bod I odst. 3; bod I odst. 4; bod I odst. 5; bod II část A odst. 1, 2, 3 a 4; bod II část B odst. 1 písm. a) a d), odst. 2, odst. 4 písm. a) a b)), příloha III oddíl X kapitola I bod 1,
— nařízení (ES) č. 183/2005: čl. 5 odst. 1, 5 a 6, příloha I část A (bod I odst. 4 písm. e) a g); bod II odst. 2 písm. a), b) a e)) a příloha III (nadpis „KRMENÍ“, bod 1 „Skladování“ první a poslední věta a bod 2 „Rozvoz“ třetí věta) a
— nařízení (ES) č. 396/2005: článek 18.

	4	Směrnice Rady 96/22/ES ze dne 29. dubna 1996 o zákazu používání některých látek s hormonálním nebo tyreostatickým účinkem a beta-sympatomimetik v chovech zvířat a o zrušení směrnic 81/602/EHS, 88/146/EHS a 88/299/EHS (Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/128/ES ze dne 21. října 2009, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství za účelem dosažení udržitelného používání pesticidů (Úř. věst. L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Směrnice Rady 2008/119/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu telat (Úř. věst. L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Směrnice Rady 2008/120/ES ze dne 18. prosince 2008, kterou se stanoví minimální požadavky pro ochranu prasat (Úř. věst. L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Směrnice Rady 98/58/ES ze dne 20. července 1998 o ochraně zvířat chovaných pro hospodářské účely (Úř. věst. L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Camilla Laureti, Cristina Maestre</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>
	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES[footnoteRef:2]2:  [2: 
] 

články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 


	Pozměňovací návrh

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	
	Rovné zacházení 
	PPH 15
	Čl. 7 odst. 1 nařízení (EU) č. 492/2011

	
	Minimální mzdy
	PPH 16
	Článek 8 směrnice (EU) 2022/2041

	
	Pracovní doba 
	PPH 17
	Články 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12 a 13 směrnice o pracovní době (2003/88/ES)

	
	Rovnost
	PPH 18
	Článek 5 směrnice o rovnosti v zaměstnání (2000/78/ES)

	
	 Dočasné zaměstnání  
	PPH 19
	Články 5, 6, 7 a 8 směrnice o agenturním zaměstnávání (2008/104/ES)

	
	Transparentnost odměňování
	PPH 20
	Články 5, 6, 7, 8, 9 a 10 směrnice EU o transparentnosti odměňování (směrnice (EU) 2023/970)

	
	Sezónní práce 
	PPH 21
	Články 5, 6, 10, 17, čl. 19 odst. 2, články 20 a 23 směrnice 2014/36/EU

	
	Vnitrostátní kolektivní smlouvy 
	PPH 22
	Kolektivní smlouvy všeobecně použitelné na všechny podobné podniky v dané zeměpisné oblasti a v rámci daného povolání nebo odvětví a kolektivní smlouvy uzavřené nejreprezentativnějšími odborovými organizacemi na vnitrostátní nebo regionální úrovni, které sice nejsou formálně prohlášeny za všeobecně použitelné, ale jsou v příslušném odvětví nebo na příslušném území široce uplatňovány.

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 


	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>

	Znění navržené Komisí


	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 


	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>

	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 


	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
 Social conditionality leads to double penalties for non-compliance and creates disproportionate bureaucracy without substantial added value and must be removed from CAP conditionality.
The amendment aims to maintain a clear, proportionate and workable conditionality system based on a common legal baseline. Protective practices should therefore be removed, as they would introduce a more complex, less predictable and more unevenly implemented systém across the Union.
This would risk repeating the shortcomings of the current conditionality system, which has been widely criticised for creating a disproportionate administrative burden for farmers, paying agencies and national authorities.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>
	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 


	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>

	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>
	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 


	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>
	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 


	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Marion Walsmann</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>

	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vypuštění části B přílohy I v souladu s dalšími pozměňovacími návrhy předloženými v tomto ohledu.</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcislo</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>

	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 

	Pozměňovací návrh

	

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline lmart</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>
	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).  

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj).


	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members></RepeatBlock-By> za skupinu Verts/ALE
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>

	Znění navržené Komisí


	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 


	Pozměňovací návrh

	Oblasti
	Hlavní téma
	Povinné požadavky na hospodaření

	Zaměstnávání pracovníků
	Pracovní podmínky
	PPH 12
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210:
články 3 až 6, 8, 10 a 13

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci
	PPH 13
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12

	
	
	PPH 14
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12:
články 3 až 9:

	
	Rovné zacházení 
	PPH 15
	Čl. 7 odst. 1 nařízení (EU) č. 492/2011 

	
	Minimální mzdy 
	PPH 16
	Článek 8 směrnice (EU) 2022/2041 

	
	Rovnost 
	PPH 17
	Článek 5 směrnice o rovnosti v zaměstnání (2000/78/ES) 

	
	Dočasné zaměstnání 
	PPH 18
	Články 5, 6, 7 a 8 směrnice o agenturním zaměstnávání (2008/104/ES) 

	
	Transparentnost odměňování 
	PPH 19
	Články 5, 6, 7, 8, 9 a 10 směrnice EU o transparentnosti odměňování (směrnice (EU) 2023/970)

	
	Sezónní práce 
	PPH 20
	Články 5, 6, 10, 17, čl. 19 odst. 2, články 20 a 23 směrnice 2014/36/EU 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část B</Article>
	Znění navržené Komisí

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj). 

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj). 


	Pozměňovací návrh

	Oblasti 
	Hlavní téma 
	Povinné požadavky na hospodaření 

	Zaměstnávání pracovníků 
	Pracovní podmínky 
	PPH 12 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/115210: 
články 3 až 6, 8, 10 a 13 

	 
	Bezpečnost a ochrana zdraví při práci  
	PPH 13 
	Směrnice Rady 89/391/EHS11: 
články 5 až 12 

	
	
	PPH 14 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES12: 
články 3 až 9 

	
	Rovné zacházení
	PPH 15
	Čl. 7 odst. 1 nařízení (EU) č. 492/2011

	
	Minimální mzdy
	PPH 16
	Článek 8 směrnice (EU) 2022/2041

	
	Pracovní doba
	PPH 17
	Články 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12 a 13 směrnice
o pracovní době (2003/88/ES)

	
	Rovnost
	PPH 18
	Článek 5 směrnice o rovnosti v zaměstnání
(2000/78/ES)

	
	Dočasné zaměstnání
	PPH 19
	Články 5, 6, 7 a 8 směrnice o agenturním zaměstnávání (2008/104/ES)

	
	Transparentnost odměňování
	PPH 20
	Články 5, 6, 7, 8, 9 a 10 směrnice EU o transparentnosti odměňování (směrnice (EU) 2023/970)

	
	Sezónní práce
	PPH 21
	Články 5, 6, 10, 17, čl. 19 odst. 2, články 20 a 23 směrnice
2014/36/EU

	
	Vnitrostátní kolektivní smlouvy
	PPH 22
	Kolektivní smlouvy všeobecně použitelné na všechny podobné podniky v dané zeměpisné oblasti a v rámci daného povolání nebo odvětví a kolektivní smlouvy uzavřené nejreprezentativnějšími odborovými organizacemi na vnitrostátní nebo regionální úrovni, které sice nejsou formálně prohlášeny za všeobecně použitelné, ale jsou v příslušném odvětví nebo na příslušném území široce uplatňovány.

	10	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1152 ze dne 20. června 2019 o transparentních a předvídatelných pracovních podmínkách v Evropské unii (Úř. věst. L 186, 11.7.2019, s. 105, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1152/oj).

	11	Směrnice Rady 89/391/EHS ze dne 12. června 1989 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci (Úř. věst. L 183, 29.6.1989, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1989/391/oj).

	12	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/104/ES ze dne 16. září 2009 o minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pro používání pracovního zařízení zaměstnanci při práci (druhá samostatná směrnice ve smyslu čl. 16 odst. 1 směrnice 89/391/EHS) (Úř. věst. L 260, 3.10.2009, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/104/oj


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4
	Specifické cíle ochranných postupů

	
a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	
b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě
 
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě 

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
-	ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
-	střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
-	ochrany půd v nejcitlivějších obdobích, 
-	střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – Part C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	Obecné cíle ochranných postupů  
	vypouští se

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	vypouští se

	
	vypouští se

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy 
	vypouští se

	
	vypouští se

	
	vypouští se

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
„Stanovené v čl. 3 odst. 4“ se vypouští, přidává se „ochranných postupů“. „Specifické cíle ochranných postupů“ jsou všechny vypuštěny.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members></RepeatBlock-By> za skupinu Verts/ALE
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše









	









	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků, včetně krajinných prvků s vysokou rozmanitostí podle nařízení (EU) 2024/1991 

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000, včetně zákazu přeměny nebo rozorání trvalých travních porostů označených jako environmentálně citlivé trvalé travní porosty na zemědělské půdě v oblastech Natura 2000

	
	Zachování trvalých travních porostů na základě poměru trvalých travních porostů k zemědělské ploše na celostátní, regionální a nižší než regionální úrovni, na úrovni skupiny podniků nebo zemědělského podniku maximálně o 5 % méně než v referenčním roce 2018 

	
a) (nové) Ochrana biologické rozmanitosti a krajiny




 
	aa) Realizace 10 % zemědělské plochy s prvky krajiny s vysokou rozmanitostí na podporu biologické rozmanitosti, opylovačů a přírodních regulátorů škůdců*
* Členské státy zajistí, aby provádění vedlo ke spravedlivému rozdělení ochranných postupů souvisejících s cílem mezi zemědělce a aby byly v případě potřeby k dispozici poradenské služby pro počáteční provádění.

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního zdraví, potenciálu a biologické rozmanitosti, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě, včetně zohlednění sklonu svahu

Zachování zdravotního potenciálu půdy a biologické rozmanitosti včetně:
-	ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
-	Střídání plodin
Členské státy mohou zavést maximální limit plochy pokryté jednou plodinou, aby se zabránilo rozsáhlým monokulturám

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě


	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem pesticidů, živin a mikroplastů, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků a zón doplňování podzemních vod, s ohledem na úlet postřiků a průtok půdou a průtok po souši


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy 
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, což lze provést například prostřednictvím:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků před znečištěním a odtokem, která může být zavedena například zřízením ochranných pásem podél vodních toků


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, čehož lze dosáhnout prostřednictvím:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků před znečištěním a odtokem


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
-	ochrany půd v nejcitlivějších obdobích, 
-	střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích prostřednictvím souvislého půdního pokryvu a vícedruhových krycích plodin
- střídání nebo diverzifikace plodin
- minimálního narušení půdy

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě
Používání organických přídavků, včetně kompostu a chlévského hnoje – postupy řízené pastvy přispívající ke zdraví půdy, biologické rozmanitosti a ukládání uhlíku

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Aby byl zajištěn právní soulad s čl. 4 odst. 1 písm. c), musí ochranné postupy uvedené v příloze I výslovně odrážet nejúčinnější agronomické nástroje pro ochranu půdy. Střídání plodin samo o sobě nezabraňuje erozi půdy. Výslovné zahrnutí „souvislého půdního pokryvu“, „vícedruhových krycích plodin“ a „minimálního narušení půdy“ zajišťuje, že členské státy mají jasný a závazný rámec na podporu zemědělců, kteří tyto pokročilé regenerační postupy uplatňují.
</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members> Krzysztof Hetman </Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana označených environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování potenciálu plodin, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	vypouští se
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcislo</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana označených environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	vypouští se
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Zachovávání trvalých travních porostů na základě poměru trvalých travních porostů k zemědělské ploše na celostátní, regionální, subregionální úrovni, úrovni skupiny podniků nebo na úrovni podniku ve srovnání s referenčním rokem 2018
Maximální snížení o 10 % ve srovnání s referenčním rokem.
Zákaz přeměny nebo orby trvalých travních porostů označených jako environmentálně citlivé oblasti s trvalými travními porosty v lokalitách sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě 

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
-	ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
-	střídání nebo diverzifikace plodin 

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků
Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně omezení antimikrobiálních reziduí v zemědělských hnojivech a odpadech

	d) Omezení používání antimikrobiálních látek v chovu hospodářských zvířat
	Omezení používání antimikrobiálních látek v chovu hospodářských zvířat, mimo jiné zavedením odpovídajících podmínek vymezeného prostoru a velikosti prostor pro přepravu.

Omezení používání antimikrobiálních látek v chovu hospodářských zvířat, mimo jiné prostřednictvím řízení hygieny a sledování zdraví zvířat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Protective practices are particularly problematic because they may be defined or applied differently at national or regional level. This would create a high risk of divergent implementation, unequal treatment of farmers and further renationalisation of the CAP. Farmers in different Member States could be subject to substantially different baseline obligations while receiving support under the same EU policy. Such an approach would undermine the common character of the CAP and weaken the level playing field between farmers across the Union.
The deletion of protective practices would therefore make the system more proportionate, legally clearer and administratively feasible. It would keep conditionality focused on a common, legally defined baseline, while allowing higher environmental and climate ambitions to be achieved through voluntary, targeted and adequately funded CAP interventions. 
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline lmart</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě 


	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael Wiezik</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C</Article>
	Znění navržené Komisí

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků

	Pozměňovací návrh

	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4  
	Specifické cíle ochranných postupů

	a) Ochrana půd bohatých na uhlík, krajinných prvků a trvalých travních porostů na zemědělské ploše 
	Ochrana půd bohatých na uhlík, včetně ochrany mokřadů, rašelinišť a krajinných prvků
Členské státy zajistí:
—	minimální podíl zemědělské plochy věnované neprodukčním plochám nebo prvkům,
—	minimální podíl alespoň 4 % orné půdy na úrovni zemědělského podniku věnované neprodukčním plochám a prvkům, včetně půdy ležící ladem,
—	zachování krajinných prvků,
—	zákaz stříhání živých plotů a stromů v období hnízdění ptáků a odchovu mláďat

	
	Ochrana environmentálně citlivých trvalých travních porostů na zemědělské ploše v oblastech sítě Natura 2000

	
	Zachovávání trvalých travních porostů na základě poměru trvalých travních porostů k zemědělské ploše na celostátní, regionální, subregionální úrovni, úrovni skupiny nebo podniku ve srovnání se základním rokem 2018.
Maximální snížení o 5 % oproti základnímu roku.

	b) Ochrana půdy před erozí, zachování půdního potenciálu, zachování úrovně organické hmoty půdy, a to i prostřednictvím střídání nebo diverzifikace plodin, a ochrana před vypalováním strnišť na orné půdě  
	Ochrana půdy před erozí v závislosti na zvláštních podmínkách v dané lokalitě

	
	Zachování půdního potenciálu, včetně:
- ochrany půd v nejcitlivějších obdobích,
- střídání nebo diverzifikace plodin

	
	Zachování úrovně organické hmoty půdy prostřednictvím hospodaření se zbytky plodin, včetně zákazu vypalování strnišť na orné půdě

	c) Ochrana vodních toků a podzemních vod před znečištěním a odtokem
	Ochrana vodních toků před znečištěním a odtokem, včetně zřizování ochranných pásem podél vodních toků


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C a: Podporovatelé udržitelnosti zemědělských podniků (nové):</Article>
	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh


	Obecné cíle stanovené v čl. 3 odst. 4
	Specifické cíle podporovatelů udržitelnosti zemědělských podniků

	a) Zvýšení biologické rozmanitosti, počtu volně žijících živočichů a opylovačů
	Opatření na podporu stanovišť volně žijících živočichů v zemědělské krajině

	
	Opatření na podporu podmínek volně žijících opylovačů

	
	Krátkodobá opatření pro zvýšení biologické rozmanitosti v zemědělské krajině

	
	Pěstování místních nebo uchovávaných odrůd

	b) Posílení zdraví a dobrých životních podmínek zvířat
	Zvýšený přístup na pastvu ve venkovním prostředí

	
	Zvýšené používání podestýlky nebo jiných obohacujících prvků, které podporují přirozené chování

	
	Zavedení plánů/programů pro dobré životní podmínky zvířat

	c) Efektivní využívání vstupů
	Efektivní používání syntetických hnojiv

	
	Efektivní využití syntetických přípravků na ochranu rostlin

	
	Snížení spotřeby fosilních paliv zvýšením podílu biopaliv pro těžké stroje

	d) Zmírňování a snižování emisí ze zemědělských činností
	Zvýšený výskyt plodin vázajících dusičnany

	
	Zvýšené pěstování krycích plodin

	
	Zvýšení podílu místně vyráběných krmných bílkovin

	
	Bezorebné setí

	e) Oběhový systém na farmě
	Zvýšené používání hnoje

	
	Zvýšené používání jiných druhů recyklovaných živin

	
	Zvýšené pěstování bílkovinných plodin


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C a (nová)</Article>
	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	Oblasti
	Hlavní téma
	Požadavky a normy
	Hlavní cíl normy

	Klima a životní prostředí
	Změna klimatu
(zmírňování a přizpůsobování)
	DZES 1 
	Zachování stálých pastvin na základě poměru plochy stálých pastvin k celkové zemědělské ploše na celostátní, regionální, subregionální úrovni, úrovni skupiny podniků nebo na úrovni jednotlivých zemědělských podniků ve srovnání s referenčním rokem 2018
Maximální snížení o 10 % ve srovnání s referenčním rokem. 
	Obecné ochranné opatření proti přeměně na zemědělskou půdu s jiným využitím za účelem zachování zásob uhlíku 

	
	
	DZES 2
	Ochrana mokřadů a rašelinišť(1)
	Ochrana půd bohatých na uhlík

	
	
	DZES 3
	Zákaz spalování zbytků plodin na obdělávané půdě, s výjimkou důvodů pro zdraví rostlin
	Zachování úrovně organických složek půdy

	
Půda
(ochrana a kvalita)

 
	DZES 5
	Hospodaření s půdou, snižování rizika znehodnocování půdy a eroze při současném zohlednění sklonu půdy
	Minimální hospodaření s půdou, které zohledňuje podmínky specifické pro danou lokalitu s cílem omezit erozi

	
	DZES 6 
	  Minimální pokryv půdy, který by zabránil tomu, že půda zůstane holá během nejcitlivějších období, jak stanoví členské státy (2). 
	Ochrana půdy v nejcitlivějších obdobích 

	
	DZES 8 
	— ochrana krajinných prvků
— zákaz ořezávání živých plotů a stromů v období hnízdění ptáků a odchovu mláďat
— nepovinně opatření k prevenci šíření invazních druhů rostlin
	Zachování neprodukčních prvků, aby se v rámci zemědělského podniku zvýšila biologická rozmanitost 

	
	DZES 9
	Zákaz přeměny nebo orby trvalých travních porostů označených jako ekologicky citlivé oblasti s trvalými travními porosty v lokalitách sítě Natura 2000
	Ochrana stanovišť a druhů

	Při definování DZES 2 musí členské státy zajistit, aby zemědělská činnost, jež je vhodná pro označení dané půdy jako zemědělské půdy, mohla být na této půdě zachována.
(1) Ochranné pásy podél vodních toků stanovených v tomto standardu DZES musí obecně a v souladu s právními předpisy Unie být minimálně 3 metry široké a nesmějí být vystaveny použití pesticidů a hnojiv.
V oblastech, které se vyznačují významnou přítomností odvodňovacích a zavlažovacích kanálů, mohou členské státy v řádně odůvodněných případech upravit minimální šířku v souladu se specifickými místními podmínkami.
Členské státy smějí, pro účely tohoto standardu DZES, použít definici vodních toků vymezenou ve vnitrostátních právních předpisech, pokud se ona definice shoduje s hlavním cílem tohoto standardu DZES.
(2) Členské státy mohou především zohlednit krátké vegetační období, které vyplývá z doby trvání a intenzity zimy v dotčených regionech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Změna vyplývající z vypuštění části C přílohy I
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – část C a (nová)</Article>
	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	Oblasti
	Hlavní téma
	Požadavky a normy
	Hlavní cíl normy

	Klima a životní prostředí
	Změna klimatu
(zmírňování a přizpůsobování)
	DZES 1
	Zachování trvalých travních porostů na základě poměru plochy trvalých travních porostů k celkové zemědělské ploše na celostátní, regionální, subregionální úrovni, úrovni skupiny podniků nebo na úrovni podniku ve srovnání s referenčním rokem 2018
	Klima a životní prostředí

	
	
	
	Maximální snížení o 10 %
ve srovnání s referenčním rokem

	
	
	DZES 2
	Ochrana mokřadu a rašeliniště (1)
	

	
	
	DZES 3
	Zákaz pálení strnišť na orné půdě, s výjimkou důvodů pro zdraví rostlin
	

	

	Půda (ochrana a kvalita)
	DZES 5

	Řízení orby za účelem snížení rizika degradace půdy a eroze, včetně zohlednění sklonu svahu
	


	
	
	DZES 6
	Minimální pokryv půdy, který by zabránil vzniku holé půdy v nejcitlivějších obdobích, jak stanoví členské státy (2) 
	Ochrana půdy v nejcitlivějších obdobích

	
	
	DZES 7
	Střídání plodin na orné půdě, s výjimkou akvakulturních plodin; Členské státy mohou navíc rozhodnout, že zemědělcům a dalším příjemcům podpory umožní splnit tuto normu diverzifikací plodin (3) 
	Zachování půdního potenciálu 

	
	
	DZES 8
	– zachování krajinných prvků
– zákaz stříhání živých plotů a stromů v období hnízdění ptáků a odchovu mláďat
– volitelně opatření k zabránění invazním druhům rostlin
	

	
	
	DZES 9
	Zákaz přeměny nebo orby trvalých travních porostů označených jako environmentálně citlivé oblasti s trvalými travními porosty v lokalitách sítě Natura 2000
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Les États membres, lorsqu'ils établissent la norme BCAE n° 2, veillent ace qu'une activité agricole permettant de qualifier Les terres concernées de « surfaces agricoles» puisse y être maintenue.
(1)
Les bandes tampons le long des cours d'eau prévues par la présente norme GAEC doivent, en règle générale et conformément au droit de l'Union, respecter une largeur minimale de 3 mètres sans utilisation de pesticides ni d'engrais.
Dans Les zones comportant d'importants fosses de drainage et d'irrigation, Les États membres peuvent, si cela est dument justifie pour ces zones, adapter la largeur minimale en fonction des circonstances locales spécifiques.
Les États membres peuvent utiliser, aux fins de la présente norme BCAE, la définition des cours d'eau prévue par la législation nationale, à condition que cette définition soit conforme à l'objectif principal de la présente norme BCAE.

(2)
Les États membres peuvent notamment tenir compte de la courte période de végétation résultant de la durée et de la rigueur de l'hiver dans Les régions concernées.

(3)
La rotation consiste en un changement de culture au niveau de la parcelle (sauf dans le cas des cultures pluriannuelles, des graminées et autres fourrages herbacés, ainsi que des terres en jachère), y compris Les cultures secondaires gérées de manière appropriée.
[image: ]Compte tenu de la diversité des méthodes agricoles et des conditions agro climatiques, Les États membres peuvent autoriser, dans les régions concernées, d'autres pratiques de rotation améliorée des cultures avec des légumineuses ou de diversification des cultures visant à améliorer et à préserver le potentiel des sols, conformément aux objectifs de la présente norme BCAE.

Lorsqu'ils définissent Les exigences en matière de diversification des cultures, les États membres respectent Les exigences minimales suivantes :
(a)	lorsque la superficie des terres arables d'une exploitation est comprise entre JO et 30 ha, la diversification des cultures consiste à cultiver sur Les terres arables de ['exploitation au moins deux cultures différentes ; la culture principale ne doit pas couvrir plus de 75 % de ces terres arables ;
(b)	lorsque la superficie des terres arables d'une exploitation est supérieure à 30 ha, la diversification des cultures consiste a cultiver sur Les terres arables de ['exploitation au moins trois cultures différentes ; la culture principale ne doit pas couvrir plus de 75 % de ces terres arables et Les deux cultures principales combinées ne doivent pas couvrir plus de 95 % de ces terres arables.
Les États membres peuvent exempter des obligations prévues par la présente norme Les exploitations :
(a)	lorsque plus de 75 % des terres arables sont utilisées pour la production de graminées ou d'autres fourrages herbacés, sont mises en jachère, sont utilisées pour la culture de légumineuses ou font l'objet d'une combinaison de ces utilisations ;
(b)	lorsque plus de 75 % de la superficie agricole éligible est constituée de prairies permanentes, est utilisée pour la production de graminées ou d’autresfoun : âges herbacés, ou pour la culture de plantes sous eau, soit pendant une partie significative de l'année, soit pendant une partie significative du cycle de culture, ou fait l'objet d'une combinaison de ces utilisations; ou
(c)	dont la superficie de terres arables ne dépasse pas 10 ha.

Les États membres peuvent fixer une limite maximale de superficie consacrée a une seule culture afin d'éviter Les grandes monocultures.
Les agriculteurs dont la superficie maximale de /'exploitation ne dépasse pas 30 hectares de terres arables déclarées conformément a /'article 69, paragraphe 1, du présent règlement sont exemptes des contra/es et des sanctions lies aux exigences de la norme 7 des BCAE
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I a (nová)</Article>
	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	PŘÍLOHA Ia (nová) – UKAZATELE DOPADU, VÝSLEDKŮ, VÝSTUPŮ A KONTEXTOVÉ UKAZATELE V SOULADU S ČLÁNKEM 21a

UKAZATELE DOPADU, VÝSLEDKŮ, VÝSTUPŮ A KONTEXTOVÉ UKAZATELE V SOULADU S ČLÁNKEM 21a

	Posouzení výkonnosti politiky (víceleté) – DOPAD
Cíle a odpovídající ukazatele dopadu (1)
	Přezkum výsledků – VÝSLEDKY (2)
Založeno pouze na intervencích podporovaných v rámci SZP

	Průřezový cíl EU
	Ukazatele dopadu
	Ukazatele výsledků

	Modernizace zemědělství a venkovských oblastí podporou a sdílením znalostí, inovací a digitalizace v těchto oblastech a podporou jejich zavádění zemědělci prostřednictvím lepšího přístupu k výzkumu, inovacím, výměně znalostí a odborné přípravě
	I.1 Sdílení znalostí a inovace: podíl rozpočtu SZP na sdílení znalostí a inovace
	R.1PR	Zvyšování výkonnosti prostřednictvím znalostí a inovací: počet osob, které využívají poradenství, odbornou přípravu nebo výměnu znalostí nebo se účastní operačních skupin evropského inovačního partnerství (EIP) podporovaných v rámci SZP s cílem posílit udržitelnou výkonnost v hospodářské a sociální oblasti, v oblasti životního prostředí, klimatu a účinného využívání zdrojů

R.2	Propojování poradenských a znalostních systémů: počet poradců, kteří jsou podporováni, aby se stali součástí zemědělských znalostních a inovačních systémů (AKIS)

R.3	Digitalizace zemědělství: podíl zemědělských podniků, které dostávají podporu týkající se digitální zemědělské technologie v rámci SZP

	Specifický cíl EU
	Ukazatele dopadu
	Ukazatele výsledků

	Podpora příjmů životaschopných zemědělských podniků a odolnosti odvětví zemědělství v celé Unii s cílem posílit potravinové zabezpečení a zemědělskou rozmanitost v dlouhodobém horizontu, jakož i zajistit hospodářskou udržitelnost zemědělské produkce v Unii
	
I.2 Snižování nerovností příjmů: vývoj příjmů v zemědělství ve srovnání se širší ekonomikou

I.3 Omezování kolísavosti příjmů zemědělských podniků: vývoj příjmů zemědělských podniků

I.4 Zajišťování životaschopných příjmů zemědělských podniků: vývoj úrovní příjmů zemědělských podniků podle typu zemědělského podniku (ve srovnání s průměrem zemědělského odvětví)

I.5 Příspěvek k územní rovnováze: vývoj zemědělských příjmů v oblastech s přírodními omezeními (ve srovnání s průměrem)
	
R.4 Propojení podpory příjmu s normami a osvědčenými postupy: podíl příjmově podporované obhospodařované zemědělské půdy, na niž se vztahují podmínky podmíněnosti

R.5 Řízení rizik: podíl zemědělských podniků, které používají nástroje řízení rizik v rámci podpory SZP

R.6PR	Přerozdělování malým zemědělským podnikům: procentní podíl dodatečných přímých plateb na hektar, které jsou poskytovány způsobilým zemědělským podnikům podprůměrné velikosti (ve srovnání s průměrem)

R.7PR	Posilování podpory zemědělským podnikům v oblastech se zvláštními potřebami: procentní podíl dodatečné podpory na hektar v oblastech s vyšší potřebou (ve srovnání s průměrem)

	Zlepšení tržní orientace a zvýšení konkurenceschopnosti zemědělských podniků v krátkodobém i dlouhodobém horizontu, zejména větším zaměřením na výzkum, technologie a digitalizaci
	I.6 Zvýšení zemědělské produktivity: souhrnná produktivita výrobních faktorů v zemědělství

I.7 Využití výhod obchodu se zemědělsko-potravinářskými produkty: dovoz a vývoz zemědělsko-potravinářských produktů
	R.8 Zaměření na zemědělské podniky v konkrétních odvětvích:

Podíl zemědělských podniků, které dostávají podporu příjmu vázanou na produkci zaměřenou na zlepšení konkurenceschopnosti, udržitelnosti nebo kvality

	
	
	R.9PR	Modernizace zemědělských podniků: podíl zemědělských podniků, které dostávají investiční podporu na restrukturalizaci a modernizaci, zejména za účelem účinnějšího využívání zdrojů

	Lepší postavení zemědělců v hodnotovém řetězci
	I.8 Zlepšení postavení zemědělců v potravinovém řetězci: přidaná hodnota pro prvovýrobce v rámci potravinového řetězce
	R.10PR	Lepší organizace dodavatelského řetězce: podíl zemědělských podniků, které jsou součástí seskupení producentů, organizací producentů, místních trhů, krátkých řetězců a režimů jakosti podporovaných v rámci SZP

R.11	Koncentrace nabídky: Podíl hodnoty produkce, jež je uváděná na trh organizacemi producentů nebo seskupeními producentů, které zavedly operační programy v určitých odvětvích

	Přispívání ke zmírňování změny klimatu a přizpůsobování se této změně, zejména snižováním emisí skleníkových plynů a posilováním ukládání uhlíku, jakož i podpora udržitelné energie
	I.9 Zvyšování odolnosti zemědělství vůči změně klimatu: ukazatel pokroku v oblasti odolnosti zemědělského odvětví

I.10	Přispívání ke zmírňování změny klimatu: emise skleníkových plynů ze zemědělství

I.11	Posílení ukládání uhlíku: obsah půdního organického uhlíku v zemědělské půdě

I.12	Posílení udržitelné energie v zemědělství: udržitelná výroba obnovitelné energie v zemědělství a lesnictví
	R.12 Přizpůsobení se změně klimatu: podíl obhospodařované zemědělské půdy, na niž se v souvislosti s podporou vztahují závazky týkající se zlepšení přizpůsobení se změně klimatu

R12a	Přizpůsobení se změně klimatu: podíl zemědělských podniků, které dostávají investice v rámci SZP týkající se přístupu k vodohospodářské infrastruktuře

R12b	Přizpůsobení se změně klimatu: podíl obhospodařované zemědělské půdy, která dostává investice z Evropského fondu pro životní prostředí (ECF) týkající se přístupu k infrastruktuře pro zásobování vodou

R.13PR	Snižování emisí v odvětví živočišné výroby: podíl dobytčích jednotek, na něž se v souvislosti s podporou vztahují závazky zaměřené na snížení emisí skleníkových plynů a/nebo amoniaku, včetně hospodaření se statkovými hnojivy

R.14PR	Ukládání uhlíku v půdě a biomase: podíl obhospodařované zemědělské půdy, na niž se v souvislosti s podporou vztahují závazky zaměřené na snížení emisí nebo zachování či posílení ukládání uhlíku (včetně trvalých travních porostů, trvalých kultur s trvalým rostlinným porostem, zemědělské půdy v mokřadech a rašeliništích)

	
	
	
R.15	Energie z obnovitelných zdrojů ze zemědělství, lesnictví a z dalších obnovitelných zdrojů: podpořené investice do kapacity pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, včetně bioenergie (v MW)

R.16	Investice související s klimatem: podíl zemědělských podniků, které dostávají investiční podporu v rámci SZP a přispívají ke zmírňování změny klimatu a přizpůsobování se této změně a k výrobě energie z obnovitelných zdrojů nebo výrobě biomateriálů

R.17PR	Zalesněná půda: plocha, jež dostala podporu za účelem zalesňování, agrolesnictví a obnovy, včetně rozdělení

R.18	Investiční podpora v odvětví lesnictví: celkové investice zaměřené na zlepšení výkonnosti odvětví lesnictví

	Podpora udržitelného rozvoje a účinného hospodaření s přírodními zdroji, jako je voda, půda a ovzduší, zejména snížením závislosti na chemických látkách
	
I.13	Snižování eroze půdy: procento zemědělské půdy vystavené mírné NEBO silné erozi

I.14	Zlepšování kvality ovzduší: emise amoniaku ze zemědělství

I.15	Zlepšování kvality vody: hrubá bilance živin v zemědělské půdě

I.16	Snížení vyplavování živin: dusičnany v podzemních vodách s koncentrací dusičnanů vyšší než 50 mg/l, v souladu se směrnicí 91/676/EHS

I.17	Snížení tlaku na vodní zdroje: index spotřeby vody plus (WEI +)

I.18	Udržitelné a omezené používání pesticidů: rizika, používání a dopad pesticidů
	
R.19PR	Zlepšování a ochrana půdy: podíl obhospodařované zemědělské půdy, na niž se v souvislosti s podporou vztahují závazky týkající se podpory hospodaření s půdou s cílem zlepšit kvalitu půdy a biotu (jako je omezená orba, pokryvná vegetace, střídání plodin včetně luštěnin)

R.20PR	Zlepšování kvality ovzduší: podíl obhospodařované zemědělské půdy, na niž se v souvislosti s podporou vztahují závazky zaměřené na snížení emisí amoniaku

R.21PR	Ochrana kvality vody: podíl obhospodařované zemědělské půdy, na niž se v souvislosti s podporou vztahují závazky týkající se kvality vodních útvarů

R.22PR	Udržitelné hospodaření s živinami: podíl obhospodařované zemědělské půdy, na niž se v souvislosti s podporou vztahují závazky zaměřené na zlepšení hospodaření s živinami

R.23PR	Udržitelné využívání vody: podíl obhospodařované zemědělské půdy, na niž se vztahují závazky zaměřené na zlepšení vodní bilance

R.24PR	Udržitelné a omezené používání pesticidů: podíl obhospodařované zemědělské půdy, na niž se v souvislosti s podporou vztahují zvláštní závazky zaměřené na udržitelné používání pesticidů s cílem snížit rizika a dopad pesticidů, jako je vyplavování pesticidů

R.25	Environmentální výkonnost v odvětví živočišné výroby: podíl dobytčích jednotek, na něž se v souvislosti s podporou vztahují závazky zaměřené na zlepšení environmentální udržitelnosti

R.26	Investice související s přírodními zdroji: podíl zemědělských podniků podpořených v rámci SZP v oblasti produktivních a neproduktivních investic souvisejících se zachováním přírodních zdrojů

R.27	Výkonnost v oblasti životního prostředí nebo klimatu prostřednictvím investic do venkovských oblastí: počet operací, které přispívají k environmentální udržitelnosti a k dosažení cílů v oblasti zmírňování změny klimatu a přizpůsobování se této změně ve venkovských oblastech

R.28	Výkonnost v oblasti životního prostředí nebo klimatu prostřednictvím znalostí a inovací: počet osob, které využívají poradenství, odbornou přípravu nebo výměnu znalostí nebo se účastní operačních skupin evropského inovačního partnerství (EIP) podporovaných v rámci SZP a souvisejících s výkonností v oblasti životního prostředí nebo klimatu

	Pomoc při zastavení a zvrácení úbytku biologické rozmanitosti, posílení ekosystémových služeb a zachování stanovišť a krajiny
	
I.19	Nárůst ptačích populací v zemědělských oblastech: index polního ptactva

I.20	Posílení ochrany biologické rozmanitosti: procentní podíl druhů a stanovišť v zájmu Společenství, jež souvisí se zemědělstvím, se stabilní nebo rostoucí tendencí, s rozdělením onoho procentního podílu, které se týká druhů volně žijících opylovačů (3)

I.21	Intenzivnější poskytování ekosystémových služeb: podíl zemědělské půdy s krajinnými prvky

I.22	Zvýšení zemědělské biologické rozmanitosti v produkčních systémech: rozmanitost plodin
	
R.29PR	Rozvoj ekologického zemědělství: podíl obhospodařované zemědělské půdy podpořené v rámci SZP v oblasti ekologického zemědělství, s rozdělením na udržované oblasti a oblasti v přechodném období

R.30PR	Podpora udržitelného obhospodařování lesů: podíl lesní půdy, na niž se vztahují závazky zaměřené na podporu ochrany lesů a řízení ekosystémových služeb

R.31PR	Zachovávání stanovišť a druhů: podíl obhospodařované zemědělské půdy, na niž se v souvislosti s podporou vztahují závazky zaměřené na podporu zachování nebo obnovy biologické rozmanitosti, včetně zemědělských postupů s vysokou přírodní hodnotou

R.32	Investice související s biologickou rozmanitostí: podíl zemědělských podniků, které dostávají finanční podporu v rámci SZP a přispívají k biologické rozmanitosti

R.33	Zlepšení správy sítě Natura 2000: podíl celkové oblasti sítě Natura 2000, na niž se v souvislosti s podporou vztahují závazky

R.34PR	— ochrana krajinných prvků podíl obhospodařované zemědělské půdy, na niž se v souvislosti s podporou vztahují závazky týkající se péče o krajinné prvky, včetně živých plotů a stromů

R.35	Ochrana úlů: podíl
úlů, jež dostávají podporu v rámci SZP

	Přilákání a udržení mladých zemědělců a dalších nových zemědělců a usnadnění udržitelného rozvoje podnikání ve venkovských oblastech
	I.23	Získávání mladých zemědělců: vývoj počtu nových vedoucích zemědělských podniků a počtu nových mladých zemědělských podniků
vedoucí
	R.36PR	Generační obměna: počet mladých zemědělců, kteří dostávají podporu v rámci SZP na zahájení činnosti

	Podpora zaměstnanosti a růstu, včetně místního rozvoje ve venkovských oblastech, zejména oběhového biohospodářství a udržitelného lesnictví
	I.24	Přispívání k vytvoření pracovních míst ve venkovských oblastech: vývoj míry zaměstnanosti ve venkovských oblastech

I.25	Přispívání k růstu ve venkovských oblastech: vývoj HDP na obyvatele ve venkovských oblastech

I.26	Spravedlivější SZP: rozdělení podpory poskytnuté v rámci SZP
I.27	Podpora začleňování venkovských oblastí: vývoj indexu chudoby ve venkovských oblastech
	R.37	Růst a pracovní místa ve venkovských oblastech: nová pracovní místa vytvořená prostřednictvím projektů SZP

R.38	Pokrytí v rámci iniciativy LEADER: podíl venkovského obyvatelstva, na které se vztahují strategie místního rozvoje

R.39	Rozvoj venkovského hospodářství: počet venkovských podniků, včetně podniků v odvětví biohospodářství, vytvořených prostřednictvím podpory SZP

R.40	Chytrá přeměna venkovského hospodářství: počet podpořených strategií „inteligentních vesnic“

R.41PR	Propojení evropského venkova: podíl venkovského obyvatelstva, které těží z lepšího přístupu ke službám a infrastruktuře prostřednictvím podpory SZP

R.42	Podpora sociálního začleňování: počet osob, které využily projekty sociálního začleňování

	Zlepšení způsobu, jakým zemědělství EU reaguje na společenskou poptávku v oblasti potravin a zdraví, zejména poskytováním vysoce kvalitních, bezpečných, výživných a udržitelně produkovaných potravin, omezováním plýtvání potravinami, zlepšováním životních podmínek zvířat a bojem proti antimikrobiální rezistenci
	I.28	Omezení používání antimikrobiálních látek u hospodářských zvířat: prodej/použití antimikrobiálních látek u zvířat určených k lidské spotřebě

I.29	Uspokojení poptávky spotřebitelů po kvalitních potravinách: hodnota produkce v rámci režimů jakosti Unie a produkce ekologického zemědělství
	R.43PR	Omezení používání antimikrobiálních látek: podíl dobytčích jednotek, na něž se v souvislosti s podporou vztahují opatření k omezení používání antimikrobiálních látek (prevence/snížení)

R.44PR	Zlepšení životních podmínek zvířat: podíl dobytčích jednotek, na něž se v souvislosti s podporou vztahují opatření ke zlepšení životních podmínek zvířat

	Výroční přezkum výkonnosti – VÝSLEDKY
Typy intervencí a jejich ukazatele výsledků(4)

	Typy intervencí
	Ukazatele výstupu (5)

	Spolupráce (článek 77)
	O.1 Počet projektů vedených operačními skupinami evropského inovačního partnerství (EIP)

	Výměna znalostí a šíření informací (článek 78)
	O.2 Počet poradenských akcí nebo útvarů, jež jsou zaměřeny na poskytování podpory inovací pro přípravu nebo provádění projektů operačních skupin evropského inovačního partnerství (EIP)

	Ukazatel výsledků
	O.3MO	Počet příjemců podpory poskytované v rámci SZP

	Základní podpora příjmu (článek 21)
	O.4 Počet hektarů, na něž je poskytována základní podpora příjmu

	Podpora pro drobné zemědělce (článek 28)
	O.5 Počet příjemců NEBO hektarů, na něž jsou poskytovány platby pro malé zemědělce

	Doplňková podpora příjmu pro mladé zemědělce (článek 30)
	O.6 Počet hektarů, na něž je poskytována doplňková podpora příjmů pro mladé zemědělce

	Redistributivní podpora příjmu (článek 29)
	O.7 Počet hektarů, na něž je poskytována redistributivní podpora příjmu

	Ekologická opatření (článek 31)
	O.8 Počet hektarů NEBO dobytčích jednotek, na něž se vztahují ekoschémata

	Nástroje řízení rizik (článek 76)
	O.9 Počet jednotek, na něž se v rámci podpory vztahují nástroje řízení rizik SZP

	Podpora příjmu vázaná na produkci (článek 32)
	O.10	Počet hektarů, na něž je poskytována podpora příjmu vázaná na produkci

	
	O.11	Počet kusů, které dostávají podporu příjmu vázanou na produkci

	Přírodní omezení nebo jiná omezení specifická pro určité oblasti (článek 71)
	O.12	Počet hektarů podpořených v oblastech s přírodními či jinými zvláštními omezeními, s rozdělením podle typu oblasti

	Znevýhodnění specifická pro konkrétní oblasti vyplývající z určitých závazných požadavků (článek 72)
	O.13	Počet hektarů, na něž je čerpána podpora v rámci sítě Natura 2000 nebo směrnice 2000/60/ES

	Závazky v oblasti životního prostředí a klimatu a další závazky hospodaření (článek 70)
	O.14	Počet hektarů (vyjma lesní půdy) nebo počet jiných jednotek, na něž se vztahují závazky v oblasti životního prostředí nebo klimatu nad rámec závazných požadavků

	
	O.15	Počet hektarů (lesní půdy) nebo počet jiných jednotek, na něž se vztahují závazky v oblasti životního prostředí nebo klimatu nad rámec závazných požadavků

	
	O.16	Počet hektarů nebo počet jiných jednotek, na něž se vztahují závazky v oblasti údržby pro účely zalesňování a agrolesnictví

	
	O.17	Počet hektarů nebo počet jiných jednotek, které dostávají podporu na ekologické zemědělství

	
	O.18	Počet dobytčích jednotek, které dostávají podporu na dobré životní podmínky zvířat, zdraví zvířat nebo zvýšená opatření v oblasti biologické bezpečnosti

	
	O.19	Počet zemědělských podniků nebo jednotek, které podporují genetické zdroje

	Investice (články 73 a 74)
	O.20	Počet podpořených operací nebo jednotek na základě produktivních investic realizovaných v zemědělském podniku

	
	O.21	Počet podpořených operací nebo jednotek na základě neproduktivních investic realizovaných v zemědělském podniku

	
	O.22	Počet podpořených operací nebo jednotek na základě investic do infrastruktury

	
	O.23	Počet podpořených operací nebo jednotek na základě neproduktivních investic realizovaných mimo zemědělský podnik

	
	O.24	Počet podpořených operací nebo jednotek na základě produktivních investic realizovaných mimo zemědělský podnik

	Zahájení činnosti mladých zemědělců a nových zemědělců a začínajících venkovských podniků (článek 75)
	O.25	Počet mladých zemědělců, kteří čerpají podporu na zahájení činnosti

	
	O.26	Počet nových zemědělců čerpajících podporu na zahájení činnosti (jiných než mladých zemědělců uvedených v O.25)

	
	O.27	Počet venkovských podniků, jež dostávají podporu pro začínající podniky

	Spolupráce (článek 77)
	O.28	Počet podpořených seskupení a organizací producentů

	
	O.29	Počet příjemců, kteří dostávají podporu na účast v oficiálních režimech jakosti

	
	O.30	Počet podpořených operací nebo jednotek určených na generační obměnu (vyjma podpory na zahájení činnosti)

	
	O.31	Počet podpořených strategií místního rozvoje (LEADER) nebo přípravných akcí

	
	O.32	Počet jiných podpořených operací nebo subjektů spolupráce (kromě EIP vykázaných v rámci cíle O.1)

	Výměna znalostí a šíření informací (článek 78)
	O.33	Počet podpořených akcí nebo jednotek týkající se odborné přípravy, poradenství a zvyšování povědomí

	Horizontální ukazatel
	O.34MO	Počet hektarů, na něž se vztahují environmentální postupy (souhrnný ukazatel plochy, na kterou se vztahuje podmíněnost, ekoschémata a agrolesnictví, závazky hospodaření v oblasti životního prostředí a klimatu)

	Druhy	intervencí v některých odvětvích (článek 47)
	O.35	Počet podpořených operačních programů

	Typy intervencí v odvětví vína (článek 58)
	O.36	Počet opatření nebo jednotek podporovaných v odvětví vína

	Typy intervencí v odvětví vína (článek 55)
	O.37	Počet opatření nebo jednotek pro zachování nebo zlepšení včelařství

	KONTEXTOVÉ UKAZATELE

	
	Ukazatel č.
	Kontextový ukazatel•

	Počet obyvatel
	C.01
	Celkový počet obyvatel

	
	C.02
	Hustota obyvatelstva

	
	C.03
	Věková struktura obyvatelstva

	Celková plocha
	C.04
	Celková plocha

	
	C.05
	Využívání půdy

	Trh práce
	C.06
	Míra zaměstnanosti ve venkovských oblastech

	
	C.07
	Míra nezaměstnanosti ve venkovských oblastech

	
	C.08
	Zaměstnanost (podle odvětví, typu regionu, hospodářské činnosti)

	Hospodářství
	C.09
	HDP na obyvatele

	
	C.10
	Míra chudoby

	
	C.11
	Hrubá přidaná hodnota v zemědělství a u prvovýrobců podle odvětví a podle druhu regionu

	Zemědělské podniky a zemědělci
	C.12
	Zemědělské podniky (farmy)

	
	C.13
	Pracovní síla v zemědělství

	
	C.14
	Věková struktura vedoucích zemědělských podniků

	
	C.15
	Zemědělská odborná příprava vedoucího zemědělského podniku

	
	C.16
	Noví vedoucí zemědělských podniků a noví mladí vedoucí zemědělských podniků

	Zemědělská půda
	C.17
	Využívaná zemědělská plocha

	
	C.18
	Zavlažovatelná půda

	
	C.19
	Zemědělství v oblastech sítě Natura 2000

	
	C.20
	Oblasti s s přírodními a jinými zvláštními omezeními

	
	C.21
	Zemědělská půda s charakteristickými krajinnými prvky

	
	C.22
	Rozmanitost plodin

	Chov hospodářských zvířat
	C.23
	Dobytčí jednotky

	
	C.24
	Intenzita chovu

	Zemědělské příjmy
	C.25
	Příjem ze zemědělské činnosti na výrobní faktor

	
	C.26
	Srovnání zemědělských příjmů a nákladů na nezemědělskou práci

	
	C.27
	Příjmy zemědělských podniků podle typu podniku, regionu a velikosti podniku v oblastech s přírodními a jinými zvláštními omezeními

	
	C.28
	Tvorba hrubého fixního kapitálu v zemědělství

	Produktivita zemědělství
	C.29
	Souhrnná produktivita výrobních faktorů v zemědělství

	
	C.30
	Produktivita práce v zemědělství, lesnictví a zemědělsko-potravinářském průmyslu

	Obchod se zemědělskými produkty
	C.31
	Dovoz a vývoz zemědělských produktů

	ostatní	výdělečná činnost
	C.32
	Infrastruktura cestovního ruchu

	Zemědělské postupy
	C.33
	Zemědělská plocha využívaná k ekologické produkci

	
	C.34
	Intenzita chovu

	
	C.35
	Hodnota produkce v rámci režimů jakosti Unie a produkce ekologického zemědělství

	Biologická rozmanitost
	C.36
	Index polního ptactva

	
	C.37
	procentní podíl druhů a stanovišť v zájmu Společenství, jež souvisí se zemědělstvím, se stabilní nebo rostoucí tendencí

	Voda
	C.38
	Spotřeba vody v zemědělství

	
	C.39
	Kvalita vody

	
	
	Hrubá bilance živin – dusík

	
	
	Hrubá bilance živin – fosfor

	
	
	Dusičnany v podzemních vodách

	Půda
	C.40
	Obsah půdního organického uhlíku v zemědělské půdě

	
	C.41
	Půdní eroze způsobená vodou

	Energetika
	C.42
	Udržitelná výroba energie z obnovitelných zdrojů v zemědělství a lesnictví

	
	C.43
	Spotřeba energie v zemědělství, lesnictví a potravinářském průmyslu

	Klima
	C.44
	Emise skleníkových plynů ze zemědělství

	
	C.45
	Ukazatel pokroku v oblasti odolnosti zemědělského odvětví

	
	C.46
	Přímé ztráty v zemědělství způsobené přírodními katastrofami

	Ovzduší
	C.47
	Emise amoniaku ze zemědělství

	Zdraví
	C.48
	Prodej a používání antimikrobiálních látek pro zvířata určená k lidské spotřebě

	
	C.49
	Rizika, používání a dopad pesticidů

	(1) Většina ukazatelů dopadu se již shromažďuje prostřednictvím jiných kanálů (statistika EU, Společné výzkumné středisko, Evropská agentura pro životní prostředí atd.) a používají se v souvislosti s jinými právními předpisy EU nebo cíli udržitelného rozvoje. Údaje se ne vždy sbírají každoročně, může dojít k časové prodlevě dvou nebo tří let.
(2) Zástupné ukazatele výsledků. Údaje každoročně oznamované členskými státy za účelem sledování pokroku při plnění cílů, které stanovily ve svých strategických plánech SZP. Ukazatele výsledků, které jsou povinné pro přezkumy výkonnosti, pokud je členské státy používají v souladu s čl. 109 odst. 1 písm. a), jsou označeny (PR). Pro přezkumy výkonnosti mohou členské státy kromě ukazatelů označených (PR) použít jakýkoli jiný relevantní ukazatel výsledků uvedený v této příloze.
(3)	(3) Trendy týkající se opylovačů mají být posouzeny pomocí příslušných opatření Unie týkajících se ukazatelů opylovačů, zejména ukazatele opylovačů a dalších opatření přijatých v rámci správy strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030 (sdělení Komise ze dne 20. května 2020) na základě iniciativy EU týkající se opylovačů (sdělení Komise ze dne 1. června 2018).
(4)	(4) každoročně předkládané údaje o vykázaných výdajích.
(5)	(5) Ukazatele výstupů používané pouze pro účely monitorování jsou označeny jako MO.
(6)	Koeficienty EU přidělené oblastem intervence pro určení příspěvku intervencí SZP k politikám uvedeným v PŘÍLOZE III návrhu NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, kterým se stanoví rámec pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu a další horizontální pravidla programů a činností Unie
(7)	{SEC(2025) 590 final} – {SWD(2025) 590 final} – {SWD(2025) 591 final}
(8)	CCM: zmírňování změny klimatu
(9)	CCA: přizpůsobování se změně klimatu a odolnost vůči ní 
 ENV: životní prostředí
(10)	SOC: sociální oblast


	
	
	%
	CCM
	CCA
	ENV
	SOC

	Zemědělství
	1
	Podpora generační obměny v zemědělství
	0
	0
	0
	0

	
	2
	Cílená podpora příjmů zemědělců
	40
	40
	40
	40

	
	3
	Podpora zemědělců v potřebných odvětvích, bílkovinné plodiny a jejich směsi s trávami
	100
	100
	100
	0

	
	4
	Podpora zemědělců v potřebných odvětvích, tráva a jiné bylinné pícniny
	100
	100
	100
	0

	
	5
	Podpora zemědělců v potřebných odvětvích, zejména v odvětví chovu přežvýkavců
	0
	40
	40
	40

	
	6
	Podpora zemědělců v potřebných odvětvích – ostatní odvětví
	0
	40
	40
	0

	
	7
	Podpora zemědělců produkujících bavlnu
	0
	0
	0
	0

	
	8
	Nejvzdálenější regiony a ostrovy v Egejském moři: kompenzace dodatečných nákladů způsobených nedostatečnou dostupností a roztříštěností území
	0
	0
	0
	40

	
	9
	Nejvzdálenější regiony a ostrovy v Egejském moři – Podpora místní zemědělské produkce
	40
	40
	40
	100

	
	10
	Podpora zemědělců v horských oblastech
	40
	40
	100
	100

	
	11
	Podpora zemědělců v oblastech s jinými přírodními omezeními
	40
	40
	100
	40

	
	12
	Podpora postupů v oblasti životního prostředí a klimatu včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu
	100
	100
	100
	0

	
	13
	Podpora transformace v oblasti životního prostředí a klimatu včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu
	100
	100
	100
	0

	
	14
	Podpora při plnění povinných požadavků
	40
	40
	40
	0

	
	15
	Ekologické investice včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu
	100
	100
	100
	0

	
	16
	Investice do zemědělství a lesnictví (jiné než investice týkající se životního prostředí nebo zaměřené na zlepšení zdraví zvířat, biologické bezpečnosti a dobrých životních podmínek zvířat)
	0
	0
	0
	0

	
	17
	Investice a závazky zaměřené na zlepšení zdraví zvířat, biologické bezpečnosti a dobrých životních podmínek zvířat
	0
	0
	0
	0

	
	18
	Investice do inteligentního zemědělství
	100
	100
	100
	40

	
	19
	Investice do základních služeb a drobné infrastruktury ve venkovských oblastech
	0
	0
	0
	100

	
	20
	Podpora zakládání organizací producentů
	0
	0
	0
	40

	
	21
	Podpora zemědělských odvětví prováděná organizacemi producentů
	0
	0
	0
	0

	
	22
	Podpora včelařství
	0
	0
	100
	0

	
	23
	Podpora pro odvětví vína
	0
	0
	0
	0

	
	24
	Účast v systémech jakosti uznávaných Unií a členskými státy a jejich podpora
	0
	0
	0
	0

	
	25
	Pomocné služby pro zemědělství
	0
	0
	0
	40

	
	26
	Poradenské služby pro zemědělství
	40
	40
	40
	40

	
	27
	Poradenské služby v oblasti inteligentního zemědělství
	100
	100
	100
	40

	
	28
	Zlepšení přístupu k inovacím v odvětví zemědělství
	40
	40
	40
	0

	
	29
	29	Podpora distribuce zemědělských produktů do škol (školní projekt potravinové pomoci EU)
	0
	0
	0
	0

	
	30
	30	Podpora opatření k řízení rizik včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu
	0
	100
	0
	0

	
	31
	31	Mimořádná podpora pro zemědělce, zejména na obnovu produkčního potenciálu a provádění výjimečných tržních opatření
	0
	100
	0
	0

	
	32
	32	Stabilizace cen

	0
	0
	0
	0

	
	33
	33	Síť údajů o udržitelnosti zemědělství
	40
	40
	40
	0

	
	34
	34	Digitalizace zemědělských podniků
	40
	40
	40
	40

	
	35
	35	Alternativní rozvoj ve třetích zemích zaměřený na omezení nedovoleného pěstování drog
	0
	0
	0
	0

	
	36
	36	Zemědělsko-lesnické systémy včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu
	40
	100
	100
	0

	
	37
	37	Hospodaření v lesích – neekologické
	0
	0
	0
	0

	
	38
	38	Lesy – závazky v oblasti životního prostředí a klimatu včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu
	100
	100
	100
	0

	
	39
	39	Ekologické investice do lesů včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu

	40
	100
	40
	0

	
	40
	40	Předcházení poškození lesů a obnova poškozených lesů včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu

	100
	100
	100
	0

	
	41
	41	Produktivní investice do lesů a lesnictví (včetně průmyslových odvětví, s výjimkou ekologických investic a opatření v oblasti prevence a obnovy škod)
	0
	0
	0
	0

	
	42
	45	Podpora na zahájení činnosti lesníků
	40
	40
	40
	0

	
	43
	47	Zdraví zvířat a rostlin včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu
48	
	0
	40
	40
	0

	
	44
	49	Investice a závazky zaměřené na zlepšení zdraví zvířat a biologické bezpečnosti 
50	včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu
51
	0
	40
	40
	0

	
	45
	52	Bezpečná a udržitelná produkce potravin včetně opatření ke zvyšování odolnosti vůči změně klimatu	
	0
	40
	40
	40

	
	46
	54	Zemědělství, rybolov, potraviny a krmiva: politický a regulační rámec
55	
	0
	0
	0
	0


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II</Article>
	Znění navržené Komisí

	PŘÍLOHA II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty.


	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	  
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6 

	  
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	  
	0,15 

	Prasata 
	chovné prasnice > 50 kg 
	0,5 

	  
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	  
	  

	  
	nosnice 
	0,014 

	  
	ostatní drůbež 
	0,03 

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II</Article>
	Znění navržené Komisí

	PŘÍLOHA II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely 
podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat
pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty.

	Druh 
	Věk/kategorie 
	Koeficient 

	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	  
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6 

	  
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	  
	0,15 

	Prasata 
	chovné prasnice > 50 kg 
	0,5 

	  
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	  
	  

	  
	nosnice 
	0,014 

	  
	ostatní drůbež 
	0,03 

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members> Krzysztof Hetman </Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II</Article>
	Znění navržené Komisí

	PŘÍLOHA II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely
podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat
pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty.

	Druh 
	Věk/kategorie 
	Koeficient 

	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	  
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6 

	  
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	  
	0,15 

	Prasata 
	chovné prasnice > 50 kg 
	0,5 

	  
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	  
	  

	  
	nosnice 
	0,014 

	  
	ostatní drůbež 
	0,03 

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcislo</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II</Article>
	Znění navržené Komisí

	PŘÍLOHA II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely
podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat
pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty.

	Druh 
	Věk/kategorie 
	Koeficient 

	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	  
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6 

	  
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	  
	0,15 

	Prasata 
	chovné prasnice > 50 kg 
	0,5 

	  
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	  
	  

	  
	nosnice 
	0,014 

	  
	ostatní drůbež 
	0,03 

	Pozměňovací návrh

	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz Par Holmgren za skupinu Verts/ALE </Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 a (nový)</Article>

	Znění navržené Komisí

	PŘÍLOHA II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely
podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat
pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty.

	Druh 
	Věk/kategorie 
	Koeficient 

	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	  
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6 

	  
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	  
	0,15 

	Prasata 
	chovné prasnice > 50 kg 
	0,5 

	  
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	  
	  

	  
	nosnice 
	0,014 

	  
	ostatní drůbež 
	0,03 

	Pozměňovací návrh

	PŘÍLOHA II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely
podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat
pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty.

	Druh 
	Věk/kategorie 
	Koeficient 

	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	  
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6 

	  
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	  
	0,15 

	Prasata 
	chovné prasnice > 50 kg 
	0,5 

	  
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	  
	  

	  
	nosnice 
	0,014 

	  
	ostatní drůbež 
	0,03 

	Jelenovití
	Dospělí sobi
	0,1


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Na základě tělesné hmotnosti nebo příjmu krmiva jsou sobi zhruba srovnatelní s malými ovcemi nebo kozami, které mají obvykle koeficient 0,1–03.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1</Article>

PŘÍLOHA II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty.
	
	 
	Druh 
	Věk/kategorie 
	Koeficient 

	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6 

	
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	
	0,15 

	Prasata 
	chovné prasnice > 50 kg 
	0,5 

	
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	
	

	
	nosnice 
	0,014 

	  
	ostatní drůbež 
	0,03 

	Pozměňovací návrh





PŘÍLOHA II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty. Je-li podpora poskytnuta odvětvím nebo druhům produkce, pro něž tato příloha neobsahuje žádné vhodné koeficienty, včetně včelařských produktů a bource morušového, mohou členské státy ve svých plánech národního a regionálního partnerství stanovit zvláštní ekvivalentní jednotky na základě objektivních a nediskriminačních kritérií.
	
	 
	Druh 
	Věk/kategorie 
	Koeficient 

	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6 

	
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	
	0,15 

	Prasata 
	chovné prasnice > 50 kg 
	0,5 

	
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	
	

	
	nosnice 
	0,014 

	  
	ostatní drůbež 
	0,03 






Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Článek 11 umožňuje poskytovat podporu vázanou na produkci odvětvím, jako je včelařství a odvětví bource morušového, příloha II však nestanoví vhodnou ekvivalenci pro tato odvětví.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – odst. 1 a (nový)</Article>
	Znění navržené Komisí

	PŘÍLOHA II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty.

	Druh 
	Věk/kategorie 
	Koeficient 

	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6

	
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	  
	0,15 

	Prasata
	chovné prasnice > 50 kg 

	0,5

	
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	
	

	
	nosnice 
	0,014 

	
	ostatní drůbež 
	0,03 

		Pozměňovací návrh	

	PŘÍLOHA II
Pravidla pro výpočet ekvivalentů zvířat pro účely podpory příjmu vázané na produkci podle článku 11
Členské státy použijí pro přepočet zvířat na ekvivalenty zvířat pro účely intervencí na podporu příjmu vázanou na produkci uvedených v čl. 11 odst. 1 následující koeficienty.

	Druh 
	Věk/kategorie 
	Koeficient 

	Skot 
	méně než šest měsíců 
	0,4 

	
	od šesti měsíců do dvou let 
	0,6

	
	více než dva roky 
	1,0 

	Koňovití 
	více než šest měsíců 
	1,0 

	Ovce a kozy 
	  
	0,15 

	Prasata
	chovné prasnice > 50 kg 

	0,5

	
	jiná prasata 
	0,3 

	Drůbež 
	
	

	
	nosnice 
	0,014 

	
	ostatní drůbež 
	0,03 

	Včely
	Kolonie (úl)
	0,2


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members> Krzysztof Hetman </Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IIa (nová)</Article>
	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	PŘÍLOHA II a (nová)
Domácí podpora WTO
Vnitrostátní podpora WTO podle článku 20c (nový) tohoto nařízení (bývalý
článek 40 nařízení o NRP)

	Druh intervence 
	Odkaz v tomto nařízení 
	Bod přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství (tzv. green box) 

	Agroenvironmentální a klimatická opatření 
	Článek 10 
	5, 11, 12

	Postupně se snižující podpora příjmu na základě plochy  
	 Článek 5a (nový) 
	 5

	Platby pro drobné zemědělce 
	 Článek 7 
	 5

	Platby na přírodní či jiná omezení specifická pro určité oblasti 
	 Článek 8 
	13 

	Podpora na znevýhodnění vyplývající z určitých závazných požadavků
	 Článek 9 
	12 
 

	Zahájení činnosti mladých a nových zemědělců
	 Článek 14 
	2, 5, 11

	Podpora investic pro zemědělce a držitele lesů
	 Článek 13 
	 8, 11 

	Pomocné služby pro zemědělství 
	 Článek 17 
	2   

	Školní projekt
	Články 27, 28 nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	4

	Podpora na intervence v určitých odvětvích 
	Čl. 32 písm. b), c), d), e), h), i), m) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	 2

	
	Čl. 32 písm. a) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	2, 11

	
	Čl. 32 písm. f), g) a s) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	2, 11, 12

	
	Čl. 32 písm. n) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	8, 11, 12

	Podpora pro nejvzdálenější regiony
	s výjimkou podpory pro banány (blue box – v tabulce se neuvádí)
	13

	Podpora menších ostrovů v Egejském moři
	 Články 20c (nový), 20f (nový), 20g (nový), 20h (nový) 
	13

	krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události
	Článek 20b (nový) 
	8


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalá PŘÍLOHA XVII nařízení o NRP 
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3451</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IIa (nová)</Article>
	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	PŘÍLOHA II a (nová)
Domácí podpora WTO
Vnitrostátní podpora WTO podle článku 20c (nový) tohoto nařízení (bývalý
článek 40 nařízení o NRP)

	Druh intervence 
	Odkaz v tomto nařízení 
	Bod přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství (tzv. green box) 

	Agroenvironmentální a klimatická opatření 
	Článek 10 
	5, 11, 12

	Postupně se snižující podpora příjmu na základě plochy  
	 Článek 5a (nový) 
	 5

	Platby pro drobné zemědělce 
	 Článek 7 
	 5

	Platby na přírodní či jiná omezení specifická pro určité oblasti 
	 Článek 8 
	13 

	Podpora na znevýhodnění vyplývající z určitých závazných požadavků
	 Článek 9 
	12 
 

	Zahájení činnosti mladých a nových zemědělců
	 Článek 14 
	2, 5, 11

	Podpora investic pro zemědělce a držitele lesů
	 Článek 13 
	 8, 11 

	Pomocné služby pro zemědělství 
	 Článek 17 
	2   

	Školní projekt
	Články 27, 28 nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	4

	Podpora na intervence v určitých odvětvích 
	Čl. 32 písm. b), c), d), e), h), i), m) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	 2

	
	Čl. 32 písm. a) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	2, 11

	
	Čl. 32 písm. f), g) a s) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	2, 11, 12

	
	Čl. 32 písm. n) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	8, 11, 12

	Podpora pro nejvzdálenější regiony
	s výjimkou podpory pro banány (blue box – v tabulce se neuvádí)
	13

	Podpora menších ostrovů v Egejském moři
	 Články 20c (nový), 20f (nový), 20g (nový), 20h (nový) 
	13

	krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události
	Článek 20b (nový) 
	8


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bývalá PŘÍLOHA XVII nařízení o NRP 
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3452</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IIa (nová)</Article>
	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	PŘÍLOHA II a (nová)
Domácí podpora WTO
Vnitrostátní podpora WTO podle článku 20c (nový) tohoto nařízení


	Druh intervence 
	Odkaz v tomto nařízení 
	Bod přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství (tzv. green box) 

	Agroenvironmentální a klimatická opatření 
	Článek 10 
	5, 11, 12

	Postupně se snižující podpora příjmu na základě plochy  
	 Článek 5a (nový) 
	 5

	Platby pro drobné zemědělce 
	 Článek 7 
	 5

	Platby na přírodní či jiná omezení specifická pro určité oblasti 
	 Článek 8 
	13 

	Podpora na znevýhodnění vyplývající z určitých závazných požadavků
	 Článek 9 
	12 
 

	Zahájení činnosti mladých a nových zemědělců
	 Článek 14 
	2, 5, 11

	Podpora investic pro zemědělce a držitele lesů
	 Článek 13 
	 8, 11 

	Pomocné služby pro zemědělství 
	 Článek 17 
	2   

	Školní projekt
	Články 27, 28 nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	4

	Podpora na intervence v určitých odvětvích 
	Čl. 32 písm. b), c), d), e), h), i), m) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	 2

	
	Čl. 32 písm. a) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	2, 11

	
	Čl. 32 písm. f), g) a s) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	2, 11, 12

	
	Čl. 32 písm. n) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	8, 11, 12

	Podpora pro nejvzdálenější regiony
	s výjimkou podpory pro banány (blue box – v tabulce se neuvádí)
	13

	Podpora menších ostrovů v Egejském moři
	 Články 20c (nový), 20f (nový), 20g (nový), 20h (nový) 
	13

	krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události
	Článek 20b (nový) 
	8


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3453</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitzon za skupinu Verts/ALE</Members></RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IIa (nová)</Article>
	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	PŘÍLOHA II a (nová)
Domácí podpora WTO
Vnitrostátní podpora WTO podle článku 20c (nový) tohoto nařízení (bývalý
článek 40 nařízení o NRP)

	Druh intervence 
	Odkaz v tomto nařízení 
	Bod přílohy 2 Dohody WTO o zemědělství (tzv. green box) 

	Agroenvironmentální a klimatická opatření 
	Článek 10 
	5, 11, 12

	Postupně se snižující podpora příjmu na základě plochy  
	 Článek 5a (nový) 
	 5

	Platby pro drobné zemědělce 
	 Článek 7 
	 5

	Platby na přírodní či jiná omezení specifická pro určité oblasti 
	 Článek 8 
	13 

	Podpora na znevýhodnění vyplývající z určitých závazných požadavků
	 Článek 9 
	12 
 

	Zahájení činnosti mladých a nových zemědělců
	 Článek 14 
	2, 5, 11

	Podpora investic pro zemědělce a držitele lesů
	 Článek 13 
	 8, 11 

	Pomocné služby pro zemědělství 
	 Článek 17 
	2   

	Školní projekt
	Články 27, 28 nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	4

	Podpora na intervence v určitých odvětvích 
	Čl. 32 písm. b), c), d), e), h), i), m) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	 2

	
	Čl. 32 písm. a) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	2, 11

	
	Čl. 32 písm. f), g) a s) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	2, 11, 12

	
	Čl. 32 písm. n) nařízení o společné organizaci zemědělských trhů
	8, 11, 12

	Podpora pro nejvzdálenější regiony
	s výjimkou podpory pro banány (blue box – v tabulce se neuvádí)
	13

	Podpora menších ostrovů v Egejském moři
	 Články 20c (nový), 20f (nový), 20g (nový), 20h (nový) 
	13

	krizové platby zemědělcům v návaznosti na přírodní katastrofy, nepříznivé klimatické jevy a katastrofické události
	Článek 20b (nový) 
	8


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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